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This
illustrated storybook has two sections. In the first part, the
English and Spanish languages, which use everyday language of
native speakers, are displayed together in short paragraphs. This
makes it easy to compare the two languages. The second section is
the story in Spanish only, so that those with an intermediate level
can test their understanding.
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Frog -
Rana

 The Pansy sisters lived in a blue flowerpot next to
the village pond. They shared the pot with Basil, Rosemary and
Frog.

Las hermanas
Pensamiento vivían en una maceta azul cerca del estanque del
pueblo. Compartían maceta con Albahaca, Romera y Rana.







At this moment,
they were chatting in a lively manner about all the new happenings
in the village. The Pansy sisters especially, liked a good gossip
it helped to pass the time.

En este momento
estaban charlando animadamente sobre los nuevos acontecimientos en
el pueblo. A las hermanas Pensamiento, especialmente, les gustaba
chismorrear porque ayudaba a pasar el tiempo.







This week’s
favourite subject had been Frog. Frog was different. Frog was an
animal.

El tema favorito de
esta semana había sido Rana. Rana era diferente. Rana era un
animal.
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The sisters
agreed that Frog was very big, for a frog. None of the plants knew
"Frog’s" real name but it must be Frog because, when he was in the
pond, all they could see were his big bulging eyes.

Las hermanas
estuvieron de acuerdo, en que Rana era muy grande, para ser una
rana. Ninguna de las plantas sabía el verdadero nombre de "Rana",
pero debía de ser Rana, porque cuando Rana estaba en el estanque lo
único que podían ver eran sus grandes ojos saltones.
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Frog’s eyes
were very big; all of Frog was very big! The only small part of
Frog was his tail and the plants knew that frogs do not have big
tails.

Los ojos de Rana
eran muy grandes, ¡todo en Rana era muy grande! Lo único pequeño en
rana era su cola, pero las plantas sabían que las ranas no tienen
la cola muy larga.







When Frog
yawned, his mouth opened very wide and the plants could see big
teeth.

"I didn’t know that frogs have teeth," said Basil to no plant in
particular.

Cuando Rana
bostezaba su boca se abría mucho y las plantas podían ver grandes
dientes.

—Yo no sabía que las ranas tuviesen dientes —dijo Albahaca, sin
dirigirse a ninguna planta en particular.
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"They must have
teeth;" said the Pansy sisters, "frogs eat insects. I wouldn’t want
to swallow a fly whole. Would you young Basil?"

Basil thought for a long time, the plants were not going
anywhere.

—Tienen que tener
dientes —dijeron las hermanas Pensamiento—, las ranas comen
insectos, y a mí no me gustaría tragarme una mosca entera. ¿A ti te
gustaría, joven Albahaca?

Albahaca pensó por un largo rato, las plantas no estaban yendo a
ninguna parte.







"No, I would
not want to swallow a fly. What about you Rosemary?" Basil replied,
hoping that the Pansy sisters would stop staring at him.

—No, no me gustaría
tragarme una mosca. ¿Y a ti Romera? —respondió Albahaca, con la
esperanza de que las hermanas Pensamiento dejaran de mirarle
fijamente.







Rosemary was
watching Frog wallow in the water.

"What did you say Basil?" she said, not sounding very
interested.

Romera estaba
mirando como Rana chapoteaba en el agua.

—¿Qué has dicho Albahaca? —dijo, no sonando muy
interesada.







At that moment,
Frog came out of the water towards the flowerpot. Frog was big! He
was fat too!

En ese momento Rana
salió del agua viniendo en dirección al tiesto. ¡Rana era grande!
¡Y también gordo!







"Frog is so
big", laughed Basil.

All the plants laughed. It was so funny. Frog was such a very, very
big frog.

—¡Rana es tan
grande! —rio Albahaca.

Todas las plantas rieron. Era tan divertido. Rana era una rana muy,
muy grande.
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The plants all
looked up at Frog. He did have big back legs just like frogs.

Todas las plantas
miraron hacia Rana. Tenía unas patas de atrás muy grandes como
tienen las ranas.







"I wonder how
high Frog can jump," said Rosemary.

"That’s an interesting thought," laughed Basil. "Let’s ask
him!"

—Me pregunto a qué
altura puede saltar Rana —dijo Romera.

—Eso es una idea interesante —rio Albahaca—.
¡Preguntémosle!







The Pansy
sisters turned their blue faces towards Frog.

"Frog!" they shouted in harmony. "Jump!"

Las hermanas
pensamiento giraron sus caras azules hacia Rana.

—¡Rana! —gritaron a la vez—. ¡Salta!







Frog looked
down at the plants in the little blue flowerpot.

"Me?" asked Frog. "I can’t jump."

The plants thought that Frog must be shy; they all knew that frogs
could jump.

Rana miró hacia
abajo a las plantas en la pequeña maceta azul.

—¿Yo? —preguntó Rana—. Yo no sé saltar.

Las plantas pensaron que Rana debía ser tímido; todos ellos sabían
que las ranas saben saltar.
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"Jump!" shouted
all the plants, "Jump! Jump!"

Frog frowned.

"Are you sure you want me to jump?"

"Jump! Jump!" shouted the plants excitedly.

—¡Salta! —gritaron
todos a la vez—. ¡Salta! ¡Salta!

Rana frunció el ceño.

—¿Estáis seguros de qué queréis que salte?

—¡Salta! ¡Salta! —gritaron entusiasmadamente las
plantas.







Frog jumped!
Not very high but the ground shook.

"Gosh!" said the plants, "Jump Frog, jump!"

¡Rana saltó! No muy
alto pero la tierra se sacudió.

—¡Uaohhh! —dijeron las plantas—, ¡Salta, Rana, salta!







Frog lowered
down to the ground and jumped, for a moment blocking the sun. The
ground shook like an earthquake.

Rana se agachó y
saltó por un momento tapando el sol. La tierra tembló como un
terremoto.







The little blue
flowerpot, with all the plants in it, bounced high in the air.
Ripples spread across the village pond.

"This is fun," said Frog.

El pequeño tiesto
azul, con todas las plantas dentro, rebotó en el aire. Las ondas se
extendieron a través del estanque del pueblo.

—¡Esto es divertido! —dijo Rana.
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Frog looked at
the pond. He trotted round to the side of the pond where the bank
was highest.

Rana miró hacia el
estanque. Trotó alrededor del estanque hacia donde la orilla era
más alta.







The flowerpot
wobbled. Frog took a run and jumped off the bank into the
pond.

La maceta se
tambaleó. Rana echó una carrera y saltó desde la orilla al
estanque.







A tsunami
reared out of the muddy water throwing a fish and the flowerpot off
the grassy bank, down onto the road. All that was left in the pond
was a little bit of water and lots of mud.

Un tsunami salió
del agua fangosa lanzando un pez, y la maceta desde la hierba de la
orilla, abajo a la carretera. Todo lo que quedó en el estanque fue
un poco de agua y un montón de barro.
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"This is
great," said Frog, the hippopotamus. "Mud is marvellous! Now I can
have a proper bath."

—Esto es genial
—dijo Rana, el hipopótamo—. ¡El barro es maravilloso! Ahora puedo
tomar un buen baño.
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Did you
know?

[image: ]   A hippopotamus can run faster than a
man can run.

[image: ]   They can be very dangerous
especially when threatened.

[image: ]   Their "yawn" is a warning sign to
leave them alone.

[image: ]   Hippos eat grass.

¿Sabías
que?

[image: ]  
Un hipopótamo puede
correr más rápido que un hombre.

[image: ]  
Pueden ser muy
peligrosos, sobre todo cuando se sienten amenazados.

[image: ]  
Su "bostezo" es una
advertencia para que les dejen en paz.

[image: ]  
Los hipopótamos
comen hierba.


 Rana

Las hermanas
Pensamiento vivían en una maceta azul cerca del estanque del
pueblo. Compartían maceta con Albahaca, Romera y Rana. En este
momento estaban charlando animadamente sobre los nuevos
acontecimientos en el pueblo. A las hermanas Pensamiento,
especialmente, les gustaba chismorrear porque ayudaba a pasar el
tiempo. El tema favorito de esta semana había sido Rana. Rana era
diferente. Rana era un animal.
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Las hermanas
estuvieron de acuerdo, en que Rana era muy grande, para ser una
rana. Ninguna de las plantas sabía el verdadero nombre de "Rana",
pero debía de ser Rana, porque cuando Rana estaba en el estanque lo
único que podían ver eran sus grandes ojos saltones.
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Los ojos de
Rana eran muy grandes, ¡todo en Rana era muy grande! Lo único
pequeño en rana era su cola, pero las plantas sabían que las ranas
no tienen la cola muy larga.

Cuando Rana
bostezaba su boca se abría mucho y las plantas podían ver grandes
dientes.

—Yo no sabía que las ranas tuviesen dientes —dijo Albahaca, sin
dirigirse a ninguna planta en particular.
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—Tienen que
tener dientes —dijeron las hermanas Pensamiento—, las ranas comen
insectos, y a mí no me gustaría tragarme una mosca entera. ¿A ti te
gustaría, joven Albahaca?

Albahaca pensó por un largo rato, las plantas no estaban yendo a
ninguna parte.

—No, no me gustaría tragarme una mosca. ¿Y a ti Romera? —respondió
Albahaca, con la esperanza de que las hermanas Pensamiento dejaran
de mirarle fijamente.

Romera estaba mirando como Rana chapoteaba en el agua.

—¿Qué has dicho Albahaca? —dijo, no sonando muy interesada.

En ese momento
Rana salió del agua viniendo en dirección al tiesto. ¡Rana era
grande! ¡Y también gordo!

—¡Rana es tan grande! —rio Albahaca.

Todas las plantas rieron. Era tan divertido. Rana era una rana muy,
muy grande.
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Todas las
plantas miraron hacia Rana. Tenía unas patas de atrás muy grandes
como tienen las ranas.

—Me pregunto a qué altura puede saltar Rana —dijo Romera.

—Eso es una idea interesante —rio Albahaca—. ¡Preguntémosle!

Las hermanas pensamiento giraron sus caras azules hacia Rana.

—¡Rana! —gritaron a la vez—. ¡Salta!

Rana miró hacia abajo a las plantas en la pequeña maceta
azul.

—¿Yo? —preguntó Rana—. Yo no sé saltar.

Las plantas pensaron que Rana debía ser tímido; todos ellos sabían
que las ranas saben saltar.
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—¡Salta!
—gritaron todos a la vez—. ¡Salta! ¡Salta!

Rana frunció el ceño.

—¿Estáis seguros de qué queréis que salte?

—¡Salta! ¡Salta! —gritaron entusiasmadamente las plantas.

¡Rana saltó! No
muy alto pero la tierra se sacudió.

—¡Uaohhh! —dijeron las plantas—, ¡Salta, Rana, salta!

Rana se agachó y saltó por un momento tapando el sol. La tierra
tembló como un terremoto.

El pequeño tiesto azul, con todas las plantas dentro, rebotó en el
aire. Las ondas se extendieron a través del estanque del
pueblo.

—¡Esto es divertido! —dijo Rana.
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Rana miró hacia el estanque. Trotó
alrededor del estanque hacia donde la orilla era más alta. La
maceta se tambaleó. Rana echó una carrera y saltó desde la orilla
al estanque. Un tsunami salió del agua fangosa lanzando un pez, y
la maceta desde la hierba de la orilla, abajo a la carretera. Todo
lo que quedó en el estanque fue un poco de agua y un montón de
barro.
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—Esto es genial
—dijo Rana, el hipopótamo—. ¡El barro es maravilloso! Ahora puedo
tomar un buen baño.
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¿Sabías
que?

[image: ]   Un hipopótamo puede correr más rápido que un
hombre.

[image: ]   Pueden ser muy peligrosos, sobre todo cuando se sienten
amenazados.

[image: ]   Su "bostezo" es una advertencia para que les dejen en
paz.

[image: ]   Los hipopótamos comen hierba.
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Lingolibros

This book has
been designed for bilingual children and others wishing to read a
dual language text. For ease of understanding, the languages are
displayed together mostly one or two sentences at a time and use
everyday language of native speakers. We hope you enjoyed the
story. If you wish to contact us, you may do so by email
mail@lingolibros.com

Smashwords
Edition, License Notes

This ebook is
licensed for your personal enjoyment only. This ebook may not be
re-sold or given away to other people. If you would like to share
this book with another person, please purchase an additional copy
for each recipient. If you’re reading this book and did not
purchase it, or it was not purchased for your use only, then please
return to Smashwords.com and purchase your own copy. Thank you for
respecting the hard work of this author.
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